
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N° 
Omologazione N°

A -  5 4  3 6

Groupe A / R
Gruppo » « /

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira dal -0-1 OET; 1991

en groupe 
in gruppo.

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto 8

1. DEFINITIONS /  DEFINIZION!

101. Contructeur 
Costruttore . FIAT AUTO S .p .A .

102. DOnomination($) commerciale (s) — Modèle et type 
Denominaziorw(l) commerciale! 11 — Modello e tipo . TIPO 2 .O / I6V

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale 1995 cmJ

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

105. Nombre de volumes 
Numéro del volumi _

 séparée, matériau du chSssis
I I separata, materiale del telaio

S
monocoque
monoscocca a c ie r  -  a c c ia io

106. Nombre de places 
Numéro del posti.

m b R r ^ ^ f



Marque
Marca F IA T

Modèle
Modello. TIFO 2.O/16V NO Homol. A  “  5  4  3  6

. NO Omologazione______________

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

3960
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuorl-tutto

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuorl-tutto 1685

mm ± 1 %

Endroit de la mesure e n tre  le s  p o r t iè r e s  
mm ± 1 %  Punto délia mlsurazione le  p o r t ie r e _____

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzerla:

a) A la hauteur de l'axe AN/ 
All'altezza dell'asse ant. _

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post..

1675

1665

mm ± 1 % 

mm ± 1 %

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro. 2540 mm ± 1 %

b) Gauche: 
Slnlstro. 2540 mm ± 1 %

209. Porte-à-faux: a) AN/: 
Sbaizo: Ant. : 803 mm ± 1 %

b) AR: 
Post.:. 617 mm ± 1 %

210. Distance "G" (volant — paroi de séparation AR)
DIstanza "G" (volante — paratia dl separazione post.) 1610 mm ± 1 %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(in caso d i motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur: En &vanty t r a n s v e r s a l}  18® 3 0 ' v e rs  l 'a v a n t
Ubicazione e posizlonamento del motore: A n te r io r e ,  t r a s v e r s a le }  18® 3 0 ' ve rso  l 'a v a n t i

303. Cycle 
CIclo . 4 -  temps /  4  -  te m p i

304. Suralimentation, «tei/non; type 
Sovralimentazione ai/no tlpo
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizlone del cilindri _ 4 en l ig n e  -  4 in  l in e a

306. Mode de refroidissement 
SIstema di raffreddamento l i q t i id e  -  l iq t i id o

307. Cylindrée: 
CIlIndrata:

a) Unitaire 
a) Unitarla. 498 ,76

c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*: 1999,8

cm*

cm '

b) Totale 
b) Totale 1995

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
(Questa indicazione non à da considerare in Gr. N)

cm-J



Marque
Marca _ FIAT Modèle

Modello. TIPO 2.O/16V
A -  5 4  3 6

NO Homol.
NO Omologazione_______________

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco cilindri. fo n te  -  ^ i s a

313. Chemises: a)«tii/non 
Camicle: ei/no

c) Type: 
Tipo _

314. Alésage 
Alesaggio. 84,0 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato. 84,1 mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ 90 ,0 mm

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau
Materiale. a c ie r  -  a c c ia io

b) Type de la téte de bielle _
Tipo délia testa di biella p i  ces -  p e z z i

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) :
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti) .
d) Longueur entre axes:

Lunghezza tra gli assi

5 3 ,9
e) Poids minimum: 

mm (±0,1 mm) Peso minimo___ 720

mm ±0,1%

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore: Tipo di costruzione _
b) Matériau

Materiale ________________________
c) j I coulé C T  estampé

fuso stampato
e) Type de paliers

Tipo dei cuscinetti___________
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti__ 5 3 ,0

une s e u le  p iè c e  -  un s o lo  pezzo

a c ie r  -  a c c ia io

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

l is s e s  -  l i s c i

mm ± 0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers

Materiale dei cappelli supporti albero motore fo n te  — g h is a
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell'albero motore nudo 15100 g

320. Volant nrrateur: 
Volano motore: fo n te  -  g h is a

a) Matériau 
Materiale______________

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'avviamento_____ 7800

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau a l l ia g e  d 'a lu m in iu m  
Materiale le g a  d 'a l lu m in io

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori.
b) Type 

Tipo _
c) Marque et modèle 

Marca e modello _



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
M odeilo. TIPO  2 . O / 16V

N° Homo!.
NO Omologazione

A - 5 4 3 6

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro del passaggi di miscela per carburatore---------------------------------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore .

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura____________

mm

mm

324. Alimentation par injection: 
Aiimentazione ad iniezione.

a) Marque: 
Marca _

b) Modèle du système d ’ injection: 
Modeilo del sistema d'iniezione__

c) Mode da dosage du carburant: 
Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

WEBER-MARELLI

I .A .W .

mécanique
I I meccanico

«±t/non 
^ n o  
=at±i/non 
«i/no 
oui/e

 .électronique  ^hydraulique
IAJ elettronico I__I idraulico

c2) Mesure du volume d'air =at*ynon
Misura del volume d'aria « /no

c4) Mesure de la vitesse de l'air ret±*/non
Misura délia vélocité dell'aria =**/no

Quelle est la pression de réglage? bars
Qual'è la pressione di regolazione? -------- ---------  barsi/ee

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura _

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante____________________________4______

56 + 0,25 mm

f) Position des soupapes d'injection: |— . Canal d'admission
Posizione delle valvole d'iniezione: Collettore d'aspirazione

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante

 Culasse
1 ITestata

cen tra le  é lec tro n iq u e  + capteurs  
cen tra lin a  e le ttro n ica  + sensor!

325. Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme: Numéro .
c) Système d'entrainement c o u r ro ie  c ra n té e  

Sistema di trasmissione c in g h ia  d e n ta ta
f) Système de commande des soupapes 

Sistema di comando delle valvole___

b) Emplacement 
Ubicazione _ en tê te  -  in  te s ta

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.

commande d i r e c te  -  comando d i r e t t o

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes
Distribuzione: Alzata massima delle valvole

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission Echappement
Aspirazione __15±15_mm Scarico______

0 mm 0

mm

327. Admission; a) Matériau du collecteur 
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore _ 
d) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
f) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola

34 ,6

127 ,9 t l , 5

a l l ia g e  d ’ a lu m in iu m  -  le g a  d * a l lu m in io  

c) Nombre du soupapes par cylindre P
  Numéro delle valvole per c ilind ro________

e) D ;„.” ètre de la tige de soupape 
nm Diametro dello stelo délia valvola

g) Type des ressorts de soupape h é l ic o id a l  
Tipo di molle délia valvola e l ic o id a le

+ 0 
-  0,2

mm

mm

F.I.S.A.
y

r r i j



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello. T IPO  2 . O / 16V

N° Homol.
NO Omologazione. A -  5 4  3 q

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del collettore____
e) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
g) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola

a c ie r  -  a c c ia io

28,6

125,6 mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per c ilind ro_____

f) Diamètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo delle valvole ^  

h) Type des ressorts de soupape h é l ic o ïd a l
e l ic o id a le

+ 0 
r  0 . 2_ mm

Tlpo di molle délia valvola .

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: T lp o __
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro .

é le c t r o n iq u e - h a - b te r ie /e le t t r o n ic Q - b a t te r ia

c) Nombre de distributeurs 
Numéro dei distributor!

333. Système de lubrification: a) Type c a r ie r  hum ide
Sistema di lubrificazione: Tipo c a r te r  umido

b) Nombre de pompes à huile 
Numéro delle pompe olio _ 1

4. CIRCUIT DE CARBURANT / CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir:
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro 

c) Matériau

au-dessous le  p la n c h e r  du 
s iè g e s  AR e t  c8 té  d r o i t e  
com partim en t bagages 
s o t to  i l  pav im ento  d e l 
s e d i le  p o s te r io r e  e la to

b) Emplacement
Ubicazione d e s tro  vano b a g a g li

Materiale p la s t iq u e - p la s t ic a
d) Capacité maximum 

Capacité massima _ 55

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro_______________ ]__________

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote mot,ici:

avant
ant.

  arrière
I I post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando__
c) Nombre de disques

Numéro dei d ischi__________________

m écanique -  m eccanico

F.I.S.A.
y



Marque 
Marcs _ F IA T

Modèle
Modello. T IPO  2 . O / 16V NO Homol. "A “ 5 ^ 3 6

NO Omologazione______________

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement
Cambio di velocità: Ubicazione__ volum e mo-teur -  vano m otore

b) Marque "manuelle' 
Marca "manuale" _ FIAT

c) Marque "automatique" 
Marca "autom atico"__

d) Emplacement de la commande 
Ubicazione del comando____ au p la n c h e r  -  s u l tu n n e l

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle / ^
rapports
rapporti

lanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

•
2
X iü

Automat iqu
rapports
rapporti

e /  Automatic
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0 B.V. suppl. /
rapports
rapporti

Cambio di V. 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

S.
ô

s:

1 3 ,5 4 5 39/11 X 2 ,615 34/13

2 2 ,2 6 T 34/15 X 1 ,7 6 5 30/17

3 1,542 37 /24 X 1,300 26 /20

4 1,156 37/32 X 1,043 24 /23

5 0 ,9 4 3 33/35 X 0 ,8 8 0 22 /25

AR/RM 3,909 43/11 3 ,909 43/11
Cons­
tante
Go-
stante

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

Q  Q 0  Q

© 0  © Ô
RM

©  0 ©  G

0 0 0 Q
RM

604. Surmultiplication: a) Type
Surmoltiplicazione: Tipo

b) Rapport 
Rapporte.

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

^  F.I.S.A.



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. T IF O  2 . O / 16V

NO Homo!.
NO Omologazione A -  5 U 6

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

engrenages q y lin d r iq u e s  
in g ra n a g g i c i l i n d r i c i

3 ,562

57/16

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio .

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione

d e m i-a rb re s  avec jo i i r t s  homo c in é t iq u e s  
s e m i-a s s i con g iu n t i  o m o c in e t ic i_______

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

a) AV/Ant. Me Pherson

b) AR/Post roues indépendan tes  -  ru o te  in d ip e n d e n t i

702. Ressorts hélicoidaux: AV : oui/noo
Molle elicoidali: Ant: si/aa^

AR:
Post.

oui/nws
si/aa

703. Ressorts à lames: AV: aui/non
Molle a balestra: Ant.: ei/no

AR:
Post.

ifiui/non
•i/no

704. Barre de torsion: AV : etti/non
Barra di torsione: Ant.: ai/no

AR:
Post.

=<wi/non
Wno

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

F.I.S.A.



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello.

T IPO  2 . O / 16V
NO Homol. A  "  5 ^ 3 6
NO Omologazione_______________

707. Amortisseurs;
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

té le s c o p iq u e  -  te le s c o p ic o té lé s c o p iq u e  -  te le s c o p ic o

à  gaz -  a gas à  gaz -  a gas

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Roues: 
Ruote:

a) Diamètre AV 
Diametro A n t.. 15 381

AR 
Post.. 15 381 .mm

803. Freins: a) Système de freinage
Freni: Sistema di frenaggio_______

b) Nombre de maître-cylindres 
Numéro delle pompe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

h y d ra u liq u e  -  id r a u l ic o

1 tandem

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

oui/n 
si/n» 
ou i/æ e 
si/no

b1)

c l)

d1)

Alésage
Alesaggio____
Marque et type 
Marca e Tipo _ 
Emplacement 
Ubicazione__

22 ,223  /  22,225 . mm
^ D I T A L IA  -  ISOVAC 
à d e p re s s io n  -  a d e u re ss io n e  
e n tre  le s  roues AR 
t r a  le  ru o te  p o s t e r io r i_____

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

5 4  mm ^ 4  mm

------ m m |+1,B m m ) mm (+ 1 B mm)

------  cm2 ------ cm2

------ mm mm

2 2

1 1

8

C  i  r  i î



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello.

TIPO 2 . O / I 6V NO Homoi. A -  5 4 3 6
NO Omologazione______________Y

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR / Post.

fo n te  -  g h is a fo n te  -  g h is a

22 + 1 mm 11 i  1 mrn

mm (+1 ,5  ) 240 mm (+1 )

282 ,6  1 1 ,5 mm 2 38 .4  t 1 . 5 „ „

175.0  t l . 5 „ „ 155.0 i l . 5 . . , „

130,2 î i , 5 „ „ 7 8 .3  Î 1 . 5 „ „
o u i/M »
si/c»

-------- -- rm2

cQtWnon
ai/no

h) Frein de stationnement:
Freno a mano: 
h2) Emplacement de la commande

h1) Système de commande 
Sistema di comando 

h3) Effet sur roues
à c a b le s  -  a c a v i

Ubicazione del comando s t ir  le  tu n n e l cent r a l  Effetto sulle ruote cAnt. 
s u l tu n n e l

804. Direction: a) Type
Sterzo: T ip o _________ à  c re tn a i l le r e  -  a c re in a g lie ra ___________

b) Rapport 
Rapporto 17,3  : 1

c) Servo-assistance oui/j
Servosterzo si/w

AR
Post.

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

902.

a) Ventilation o u i/t» »
Ventilazione si/»»

f) Toit ouvrant optionnel oui/00»
Tetto apribile si/»»
f2) Système de commande

Sistema di comando à m a n iv e lle  ou é le c t r iq u e /a  m an ove lla  o e le t t r i c o
g) Système d'ouverture des vitres latérales: AV /Ant. . é lé c t r ig u e  -  e le t t r i c o _______

Sistema di apertura dei vetri laterali:

b) Chauffage oui/<
Riscaldamento si/n©=

f1) Type
Tipn c o u l is s a n t  -  s c o r re v o le

AR/Post. à m a n iv e lle  -  a m a n ove lla

Extérieur:
Esterno:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte___

c) Matériau des portières: 
Materiale delle portiere:

b) Hayon AR oui/»!
Porta post. si/»»

AV/Ant. tO le  d * a c ie r  -  la m le ra  d ’ a c c ia io
AR/Post. tO le  d ’ a c ie r  -  la m le ra  d ’ a c c ia io



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
M odello. T IFO  2 . O / 16V

NO Homol. A " 5 ^ 3 6
NO Omologazione_______________

d) Matériau 
Materiale

e) Matériau 
Materiale

f) Matériau 
Materiale

g) Matériau 
Materiale

h) Matériau 
Materiale

i) Matériau 
Materiale

k) Matériau 
Materiale

I) Matériau 
Materiale

m) Matériau 
Materiale

t61 e  d 'a c ie r  -  la m ie ra  d 'a c c ia io
du capot AV
del cofano ant_____________

du eapat/hayon AR p o ly e s te r  the rm odurc issab les  re n fo rc é  avec f ib r e s  de v e rre
deheoteotMwet. /  porta posteriore p o lie s te re  te m o in d u re n te  r in fo rz a to  con f ib r e  d i ve tro

de la carosserie
délia carrozzeria 

du pare-brise 
del parabrezza__
de la lunette AR
del lunotto posteriore___

des glaces de custode 
dei vetri laterali posteriori. 
des vitres latérales 
dei vetri laterali 
du pare-choc avant
del paraurti anteriore___
du pare-choc arrière 
del paraurti posteriore__

tS le  d 'a c ie r  -  la m ie ra  d 'a c c ia io

v e r re  f e u i l l e t é  -  c r i s t a l l o  la m in a te

v e r re  trem pé -  v e tro  tem pe ra te

v e r re  trem pé -  v e tro  tem pe ra te
AV/Ant. v e r re  trem pé -  v e tr o  ten rpera te  
AR/Post. v e r re  trem pé -  v e tr o  tem pera te

p o ly p ro p y le n e  -  p o l ip r o p i le n e

p o ly p ro p y le n e  -  p o l ip r o p i le n e

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

3 . m d te u r/m o to re  

313. C hem ises/C am icie  

-  Chemises sèches p re ssée s  comme r é v is io n  d 'u s in e  
Canne a secco p re s s a te  corne re v is io n e  d i fa h b r ic a

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

h )  M a té r ia u /M a te r ia le fo n te  -  g h is a

321. e) A ng le  e n tre  l 'a x e  de la  soupape d 'a d m is s io n  
e t  c e lu i  de la  soupape d 'échappem ent 
A ngo lo  t r a  l 'a s s e  d é l ia  v a lv o la  d i  a s p ira z io n e  
e q u e lle  d é l ia  v a lv o la  d i  s c a r ic o _______________ 46 '

6 . TRANSMISSION/TRASMISSIOirE 

605 . Couple  f in a l /C o p p ia  f i n a le  
h )  R a p p o rt/R a p p o rto  

4 ,8 1 8  -  4,417  -  4,077  -  5 ,000  -  4,909  -  3,571

c )  Nombre de dents/W umero d i  d e n t i

53/11  -  53/12  -  53/13  -  55/11  -  54/11  -  50/14

10



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. TIPO  2 . O / I 6V

NO Homol.
NO Omologazione.

A -  5 4 3 6

II\(PORI'ÎATIONS C0I4PLEMENTAIRES/INF0RMAZI0NI COMPLEMENTARI

9 . c a r r o s s e r te /c a r r o z z e r ia

902,  E x té r ie u r /E s te rn o

-  P a r t ie s  en p la s t iq u e  de la  v o i t u r e  ( in d iq u é e s  des f lè c h e s )  
F ^ r t i  in  p la s t i c a  d é l ia  v e t tu r a  ( in d ic a te  d a l le  f r e c c ie )

E T l

10-1

F.I.S. A



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. T IP O  2 . O / 16V NOHomoi. A -  5 4  3 6

IM° Omologazione______________ _

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil dro it du moteur déposé
Prof ilo destro del motore con accessori

3 I

D) Profil gauche du moteur déposé
Prof ilo sinistro del motore con accessori

\

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

■% A O •      ^

11
/4UTGW



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle / ,
TIFO 2 .0 /1 6 7 NO Homol. -  5  4  3  6

NO Omologazione_____________

G) Chambre de combustion 
Camera dl combustione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

1
I
«

Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

12



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello. TIPD  2 . O / I 6V

NO Homol. A ” 5 4 3 6
NO Omologazione______________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arrière complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

«M llU T tfT

Carrosserie / Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) To it ouvrant 

Tetto apribile

r
13



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello. TIPO  2 . O / 16V

NO Homol. A “ 5 4 3 6
NO Omoiogazione_______________

DESSINS/DISEGNI

Moteur /  Motore

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:

Qrifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

S e c .  A-A

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

\  >

2 i ± z
■ 1

S>ec. A - A

Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

2 6 ± 2  •

ê 25j5 1 2

S s c . A A

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni: y-

f . i . s . a . ,

S e c . A - A

‘ e  : !

■- i
^  1

1
1 X

Z 6 ± Z

14



A -  5 4  3 6
Marque
Marca _

F IA T
Modèle
Modello.

T IPO  2 . O / 16V
N° Homol.
NO Omologazione.

Suspension /  Sospenslone

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto O e P.

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N® 
. Omologazione N°

A -  S l  f t

Groupe A / R  
Gruppo r \ i

Marque 
Marca _ FIA T AUTO S .p .A .

Modèle
Modello TIPO 2 . O / I6V

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d ’omologazione.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori) 965 mm

( Largeur aux sièges avant) 
(Largfiezza ai sedili anteriori) 1450 mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) 950 mm

(Largeur aux sièges arriére) 
(Larghezza ai sedili posteriori) 1465 mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) 670 mm

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(Volante paratia di separazione posteriore)

H = F + G 2280 mm

1610
mm

16
«'4UT0M



Homologation NO
Omoiogazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIO NALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

A -  5 4 3 6

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I i ET Evolution normale du type; dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io __________

I___I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

VO Variante option / Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida d a l___ 0 1  OCT. 1991

Co struct eur 
Costruttore. PIAT AUTO S .p .A .

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

TIPO 2 .O /I6 V

Page ou ext. 
Pagina 0 est.

Description
Descrizione

333.

803.

803 .

3. m o teü r/îo to re
Bystème de lu b r i f i c a t io n / s is t e m a  d i  lu b r i f i c a z io n e

-  Com pensateur o le opneum a tique  de la  p re s s io n  du c i r c u i t  
de l u b r i f i c a t i o n
Com pensatore o le op n eu m a tico  d é l ia  p re s s io n s  d e l c i r c u i t o  
d i  lu b r i f i c a z io n e  

V o i r  p h o to -V e d i fo to  1

8 . TRAIN ROUUÛJT/PARTI ROTANTI 
P r e in s /^ r e n i
-  P é d a l ie r  avec  pompes f r e in s /P e d a l ie r a  con pompe f r e n i
b ) Nombre de m a î t r e - c y l in d r e s :  m a î t r e - c y l in d r e  d o u b le  r é g la b le  

Numéro d e l le  pompe: pompa f r e n i  d o p p ia  re g o la b i l e
b l)A lé s a g e :  m é langeab les -  m is c e la b i l i

A le s a g g io : 15 .875  -  17.462 -  17.780 -  19.030 -  2 0 ,637  -  22 .225  

V o i r  p h o to -V e d i f o to  2

-  R é p a r t i t e u r  de f re in a g e  f r e in s  AR dans l ’ h a b i ta c le  
R ip a r t i t o r e  d i  f r e n a ta  f r e n i  p o s t e r io r i  n e l l 'a b i t a c o lo

V o i r  p h o to -V e d i f o t o  3

ma /



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. TIPO 2 . O / 16V NO Homol. A “ 5 4 3 6

NO Omologazione______________

NO Ext 01 /  0 1 VO
NO Est. _______________________

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8 .  TRADJ ROULAIîT/PASTI ROTANTI 

8O3. F re ÎB S /^ re n i

0) Nom bre de cylindres par roue: 
Numéro de! c ilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alésa ggio

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

o3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
D iamètre esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
Diam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro interne délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuo ri lu t te  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventila ti 

glO ) Surface de freinage par roue
Superficie d i frenaggio per ruota

V o ir photo-Vedi foto

A V /in terio re

2 - 2

3 8 - 4 2 mm

2

1

M il i tâ t

d'fcllTaoiJio

3 2
“   ̂ .m m

3 3 2 î  1 , 5  ™

3 3 2 +  i  =;
— mm

2 2 6
4.

“  1 *5  mm

1 3 1 , 7 “  1 î5  mm

o u i / w f
si/»f^

rm 2

4 - 5

e'fc B^eièae  de f ix a tio n  des rones avec goujons et écrous 
e sistema di fissaggio d a lle  ruote con p r lg io n ie r i e dadi

Le d isq u e  de la  p ho to  4 p e u t ê t r e  p la n  e t /o u  ra y u ré  e t /o u  p e r fo ré  
I l  d is c o  d e l la  f o to  4 puô e sse re  p ia n o  e /o  r ig a to  e /o  f o r a to

8 0 3 *) -  E n t re to is e  p o u r  d is q u e s  f r e i n  p o u r  a d a p ta t io n  roues  avec 
e cua n te u rs  d i f f é r e n t s  -  AY 
P is ta n z ia le  p e r  d is c h i  f re n o  p e r  ada ttam en to  ru o te  con 
cam panature d i f f e r e n t i -  A n te r io re  
Y o i r  p h o to -Y e d i f o to  6

Paginiz»/



Marque
Marca _

F IA T
Modèle
M ode llo . T IFO  2 . O / I 6V

NO Homol.
NO Omologazione

NO Ext.
NO Est.

A -  5 4  3 6

0 1 / 0 1  VO
Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

8 0 3 .

803,

9 0 2 .

8 . TRAHJ RDULA27T/PAIÎTI BOTAM'I 
P re in s /ÿ 'r e n i
-  P laque  p o r t e - e t r ie r  p o u r f r e in s  

P ia s t r a  p o r ta -p in z e  p e r  f r e n i  
V o i r  p h o to -V e d i f o to  7

P r e in s / ^ r e n i
-  P a r t ie  c e n t ra le  f r e in s  à d is q u e  AV en a c ie r  e t  en a lu m in iu m  

P a r te  c e n t ra le  f r e n i  a d is c o  a n t e r io r i  in  a c c ia io  e in a l lu m in io  
V o i r  p h o to -V e d i f o to  8

9 . c a rp o s s e r ie /c a rp o z z e r ia

E i té r ie u r /E s te m o

f )  T o i t  o u v ra n t /P e t to  a p r ib i l e
-  G u ic h e ts  à o u v e r tu re  avec commande m écanique in d iv id u e l  

S p o r t e l l i  ad a p e r tu ra  con comando m eccanico in d iv id u a le  
V a la b le  en R a lly  un iquem ent
V a l id e  in  R a lly  un icam en te  

V o i r  p h o to -V e d i fo to  9

na /



Marque
Marca _

F IA T

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello.

TIPO 2 . 0 /  16V NO Homo!. _  5  4  3  6
NO Omoiogazione______________

Z e” 0 1  /  0 1  vo

Photo 1 Photo 2

Photo 3

Photo 5

P ho to  4

Photo  6

Pagina /



Marque
Marca _ F IA T

PHOTOS/FOTO

Modèle
M ode llo , T IK )  2 . O / 16V NO H om ol.A  “ 5 ^ 3 6

NO Om ologazione.

NO Ext. 
NO Est.

0 1  / 0 1  Ï O

Photo 7 Photo 8

Photo 9

O
vO
OJ

i3 5 .

F-I.S.A. rty j
Pagina /  — ^



Homologation NO 
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  

FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

A - 5 4 3 6

02 /  02 VO

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal numéro di te la io__________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

[~Xl VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1  OCT. 1991Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe 
in gruppo.

Co struct eu r 
Costruttore. F IA T  AUTO S .p .A . Modèle et type 

Modello e t ip o . TIPO 2 .0 /1 6 V

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

7 , SDSPENSIOll/SOSmSIOHE

-  F ixatio n  supérieur amortisseurs suspension A7
Attacco superiors aaimortizzatori sospensione anteriore  
V o ir photo-Vedi foto 1

-  Montant télescopique par suspension A7 
Ifontante telescopico per sospensione anteriore  
V o ir photo-Vedi foto  2

-  Bras de la  suspension AV 
Braccio d é lia  sospensione anteriore  
V oir photo-Vedi foto 3

803.

-  Hantant et moyeu renforcé de la  suspension AV 
Montante e nozzo r in fo rz a t i d é lia  sospensione anteriore  
V o ir photo-Vedi foto  4

8 . TRAIN HDDUHT/PABTI RDTAHTl 
Preins/^ren i
-  Plaque porte—e tr ie r  pour fre ins  

Piastre  porta-pinze per fre n i  
Voir photo-Vedi foto  5

|o  1 rL y  i

\

803.

1 ^

u J

Freins/^  reni
-  P a rtie  centrale fre in s  k  disque 

Parte centrale fre n i a disco
V o ir photo-Vedi foto 6  ̂ 'p

u.'( F.I.S.A. S
\ V. J

Pagina /.



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
M odello.

PHOTOS/ FOTO

TIPO  2 . O / 16V
NO Homol.
NO Omoiogazione

A - 5 4 3 6

E« 0 2  /  0 2  VONO 
NO Est.

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

m o m
Pagina /



Homologation N° 
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA i----------------
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  | -  5  4  3  g
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione NO

0 3  / 0 3  V#
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione de! tipo : dal numéro di te la io__________

I i VF Variante de fourniture / Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1  JAN. 1992Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

Costructeur
Costruttore FIA T  AUTO S«p«A«

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

TIPO 2 .0 /1 6 Y

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

901.
9 . ca rb o sserie / c a r r o zzer ia

I n t  é r i  e u r / l n t  em o

d ) S iè g e s /S e d il i

-  S o lu t io n ,  v a l id é e  a lte r n a t iv e m e n t  p o u r le s  s iè g e s  AV 
d r o i t e  e t  gauche, des p o in ts  d *a tta q u e s  e t  s u p p o rts  
S o lu z io n e , v a l id a  a lte m a t iv a m e n te  p e r  i  s e d i l i  a n t e r io r i  
d e s tro  e s in i s t r e ,  d e i p u n t i  d i  a t ta c c o  e s u p p o r t i 

V o i r  p h o to s -V e d i f o to  1 - 2

. - ’( f. i.s. a .
y

Pagina / ___1.



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
M odello . TIPO 2 .O /1 6 V

PHOTOS/ FOTO

N° Homol. A “  5  4 "3 ^
NO Omoicgazicne______________

NO Ext. 
NO Est. 03  /  Q3 vn

Photo 1 Photo 2

o
Pagina /  —_



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

G ro u p e  ^  
G ro u p

H om o loga tion  No

E x te n s io n  No

' o i T o T Ë T '

FICHE D’EXTENSION D’HGMOLGGATIQN 
FORM GF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S F.voiution spor!^'e du type / Sporting evolution of the type 

0 ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

0 V F  Variante de fourniture / Supply variant

□  V O Variante option /  Option variant 

Erratum / Erratum

V éhicu le : C onstructeur 
Vehicle: M anufactureur

FIAT AUTO S .p .A , M odèle e t type 
M odel and type

TIPO 2 .0  16V

H om ologation valab le  à partir du 
H om ologation va lid  as from 4.1 JAN. 1994

Page ou ext. 
Page o r ext.

A r t ic le
A rt ic le

D e s c r ip tio n
D e s c r ip tio n

F ic h e  base 
A -  5436 9 .

902.
CARROSSERIE -  CARROZZERIA

E x te r ié u r  -  E s te rn o  
-  Vue g é n é ra le  

V is ta  g e n e ra le

A) V o itu re  vue  de 3/4 ava n t 
C ar seen from  3/4 fro n t

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS

B) V oiture  vue  de  3 /4  a rriè re  
C ar seen fro m  3 /4  rear



M arque
M ake

FIAT AUTO S .p .A . M odèle
M odel

TIPO 2 .0  16V
homologation ; .

A - 5  4 3 6 ’

Æ xte n s io n  Rô

0 4 / 0  1 ET
V__________________

A r t ic le
A r t ic le

6.
603 .

D e s c rip tio n
D e s c r ip t io n

TRANSMISSION -  TRASMISSIONE

B o îte  de v i te s s e  -  CamMo d i  v e lo c i t à  
-  e ) R appo rts  

R a p p o r t i

no m b re  de 
d e n ts  

n u m b e r o f 
te e th

la n u e l le
M anual

ra p p o rt
ra tio

o
O
3M
»
3

*<
3
O
rr
o

1 39/11 3 ,5 4 5 X

2 47/21 2 ,2 3 8 X

3 37 /24 1,541 X

4 37/32 1 ,156 X

5 33 /37 0 ,891 X

6

AR /  R 43/11 3 ,9 0 9

C o n s ta n te
C o n s ta n t

f) G rille  de 
v ite sse s

G ear
c h a n g e

ga te

® ( 3 ) © ( D

@( i ( f ) ( i

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILI 

8, Plaça dt la Concorde. 8 
7 5 0 0 8  P A R IS



M arque
M ake

F IA T  AUTO S .p .A , M o d ile
Model

T IH )  2.0  16V

H o m o loga tion  No

A - 5 f 3  
0 4 / 0  1 ^

I n f o r m a t io n s  c o m p œ m e n t a ir e s  /  c o m p l e m e n t a r y  in f o r m a t io n

9 , CARROSSERIE -  CARROZZERIA

902, E x té r ie u r  -  E s te m c

-  P a r t ie s  en p la s t iq u e  de la  v o i tu r e  ( in d iq u é e s  des f lè c h e s  ) 
P a r t i  in  p la s t i c a  d é l ia  v e t tu r a  ( in d ic a te  d a l le  f r e c c ie  )

FEDERATION fNTERHATlONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

8, Piaco d9 la Concorde, 8



M arque 
M ake -  .

F IA T  AUTO S .p .A . M odèle
M odel

TIPO 2 .0  16V
homologation Noqr:

A - 5 4 3 6
/ tx le n s io n  No

E) M o te u r da n s  son  co m p a rtim e n t 
E n g in e  in its  co m partm en t

J) C o lle c te u r  d 'é ch a p p e m e n t 
E xhaust m an ifo ld

0 4 / 0  1 Ef

AA) Piston 
P iston

BB) E c h a p p e m e n t co m p le t 
C o m p le te  e xh a u s t system

FtühHAI ION INfÊÂNAŸlONAlE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de ta Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS

a  RS^-FC-1990-010.01.FaiQ90



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N °
Omologazione

N ■ 5 A 3 6 N

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N "  
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRUPPO "N "

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l.

0 1  OCT. 1991 prononcée par 
pronunciata da ?  «X • S *A *

En complément de la fiche de Gr. A nO 
A complemento délia scheda di Gr. A nO 5 4 3 6
IMPORTANT:
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr. A  pour la partici­
pation du véhicule en groupe "N ". tn  cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe "N ".

IMPORTANTE:
La présenta scheda comporta tu tte  le informazioni complementari alla scheda d'omologazione di base di Gr. A par la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N " . In caso di informazione contraddittoria, la sola informazione che figura sulla présenta scheda 
complementare è da prendere in considerazione per il Gr. "N " .

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Constructeur
Costruttore______________

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Derrominazioned) commerciale! I) — Modello e tipo .

103. Cylirtdrée totale 
Cilindrata totale 1995

FIAT AOTO S .p .A .

cm*

TIPO 2 .0 /1 6 V

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

1015
201. Poids minimum 

Peso mininto__

205. Hauteur minimum centre moyeu da roue /  
ouverture du passage de 'oue 
Altazza minime centro mozzo délia ruota /  
aperture del passaggio della ruota

kg

4 t /T 0 ï « 0 ^ ^



Marque
Marca _

F IA T
Modèle
M odeilo .

N -  5 4 3 6
TIPO  2 .O /1 6 Y

NO Homol.
NO Om ologazione. N

207. Voie maximum AV 
Carreggiata massima A n t..

208. Garde au soi minimum 
Altezza minima dai suolo__

1510 mm

mm

AR
Post.

1480

Edroit de la mesure 
Punto délia misurazione

mm

3. MOTEUR/MOTORE

302. Nombre de supports 
Numéro del supporti

308. Volume minimal total d'une chambre de combustion 
Volume minimo totale di una camera di combustione.

5 0 ,8 cm-

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Volume minimo di una camera di combustione nella testata------ 3 8 ,5 cm-

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Rapporte volumetrico massimo (in rapporte aU'unità) _

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Altezza minima del blocco c ilin d r i_

278 ,2 mm

10,8

f  n
i

Jl. - U

313. Chemises 
Camicie

b) Matériau 
Materiale.

317 Piston a) Matériau a l l ia g e  d 'a ltu n in it im  avec in s e r t io n  en a c ie r
Pistone le g a  d * a l ln m in io  con in s e r to  in  a c c ia io
b) Nombre de segments c) Poids minimum

Numéro dei segmenti____________x-------------------------------- Peso m in im o------------------------ 530

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distanza dall'asse dello spinotto alla sommité del pistone ---------------------------------------------

e) Distance (+/—) entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc-cylindre 
Distanza (+/—) fra la sommité del pistone al punto morto superiore e il piano délia guarnizione 
del blocco c ilin d r i _____________________ _____ _________________________________

f) Volume de l'évidemment du piston 
Volume dell'incavo del pistone---------------------------------------    . . ------------ ------------ ------------

39,1 10,1

+  0 ,1  1 0 ,1 5

mm

mm

cm-

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manetons 
Albero motore Diametro massimo dei pern i-------- 3 0 ,8 mm

320. Volant moteur 
Volano motore
c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet 

Peso minimo con corona d'avviamento e frizione compléta------------

321. Culasrs: c) Hauteur minimum
Testata; Altezza m inima___
d) Endroit de la mesure

Punto délia misura_______________

144,0

e n tre  deux p la n s  -  t r a  i  due p ia n i

mm

4UT0W



Marque
Marca _

F IA T
Modèle
M odello .

H -  5 4 3 5
TIPO  2 . 0/ 16V

NO Homo!.
NO Om ologazione. N

322. Epaisseur du jo in t de culasse serré
Spessore délia guarnizione délia testata serrata . 1,65 i O , 2

325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers
Albero a camme Diametro dei cuscinetti 
g) Dimensions de la came Admission:

Dimensioni délia camma Aspirazione:

Echappement
Scarico

2 8 ,5  -  2 8 ,5  -  2 8 ,5  -  2 8 ,5  -  2 8 ,5  -  28 ,5
A = 32, 2 ±0,1 mm
R = 42 , 1 // mm

A = 32, ±0,1 mm
B = 42, 1 V mm

326. Distribution 
Distribuzione

a) Jeu théorique pour la distribution 
Gioco teorico per la distribuzione

Admission 
Aspirazione.

Echappement 
13 mm Scarico_____

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique '326 a')
Anticipo all'apertura (con gioco teorico '326 a’)
Admission avant/après PMH Echappement
Aspirazione ------------ ------------------ °  prima/dopo il PMS Scarico------

mm

avant/après PME 
prima/dopo il PMI

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique '326 a')
Ritardo alla chiusura (con gioco tto rico  '326 a')
Admission avant/après PMB
Acpira7lnns ------------ -------------------°  prima/dopo il PMI

Echappement 
Scarico____

avant/après PMH 
prima/dopo il PMS

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Alzata délia camma in mm (albero smontato)

. . ( to lé ra n c e  + q  o mm)
Adm.ss.on / Aspirazione -  »

(dessin art. 325) 
(disegno art. 325)

( to lé ra n c e  + q 2 
Echappement/Scarico (^ o H e ra n z a  "  ’

0 = 10.15

5° = 10,1 mm + 5° = 10,1 _ mm 5° =
10P = 
15° = 

_  3cr= 
45° =

9 ,8 mm + 1CP = ? .8 mm 10° =
9 ,4 mm + 15° = 9 ,4 _ mm 15° =
7 .3 mm + 30° = 7 ,3 _ mm 30° =
4 .2 mm + 45° = 4 ,2 mm _  45° =

60° = 0 .8 mm + 60° = 0 .8 mm 60° =
75° = 0 .3 mrri + 75° = 0 ,3 mm 75° =
9Cf = 

._105° = 
_120° = 
_135° = 

150  ̂=

0 .1 mm + 90° = 0 .1 _ mm 90° =
0 mm +105°- 0 _ mm 105° =
0 mm +120° = 0 _ mm 120° =
0 mm + 135° = 0 _ mm 135° =
0 mm + 150° = 0 mm 150° =

A r t , 326, d )  D écalage de 1 ' ensemble des m isu re s

10,1

- 0 J _
0

_ 0 A

mm,

0 = 1 0 , 1R mm

mm + 5“ = 1 0 ,1 . mm
mm + 10° = 9 ,8 . mm
mm + 1Ï3° = 9 ,4 . mm
mm + 30P = 7 ,3 . mm
mm + 45° = 4 ,2 _ mm
mm + fiO° = 0 .8 - mm
mm + 75° = 0 ,3 .  mm
mm + on  ̂= 0 ,1 .  mm
mm +105° = 0 _ mm
mm + 120° = 0 mm
mm +135° = 0 _ mm
mm + 150° = 0 _ mm

S fa s a tn ra  d e l l ’ in s ie m e  d e l le  m isn re



Marque
Marca _ FIAT

Modèle
M odello . TIPO 2 . O / I6V

N - 5 A  3 6NO Homo!. ••  ~ M
NO Omologazione_______________I l

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Alzata deila valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 326 a)

Art. 326 b l ^

émission /  Aspirazione

+
+ 40P 
+ 60P 
+ 80P 
+ 100P 
+ 120P 
+ 140P 
+ leo f 
+ 180P 
+ 200P 
+ 22Cf 
+ 2ACT 
+ 260" 
+ 280" 
+ 300° 
+ 320P 
+ 340P 
+ 360"

avant/après PMH 
prima/dopo de! PMS =0,0 mm

mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm

Echappement /  Scarico

Art. 326 b) =

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

avant/apres PMB
prima/dopo de! PMI =0 ,0  mm

mm

+  00"
+  120"
+ 140"
+ 60°
+ 180"
+  200"

+ 260°
+ 280"
+ 300"
+ 320"
+ 340"
+ 360"

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape
Aspirazione Numéro delle molle per valvole__
i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 

Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di
k) Diamètre extérieur des ressorts + 0  2

Diametro esterno delle molle 31 — 2 2 f 4  — Vim

4 0 ,4 Kg, la longueur max. du ressort est de 3^
Kg, la lunghezza massima délia molla è di 31

m) Diamètre du fil des ressorts ^  .j
Diametro del filo  delle molle 3 > 8 —2 , 7  — * rmm

I) Nombre de spires des ressorts 
Numéro delle spire delle molle 6 ,5  -  7

mm
mm

n) Longueur libre maximum des ressorts
Lunghezza libera massima delle molle 34» 9 — 4 2 ,9  mm

30
± 2
mm

328. Echappement 
Scarico
c) Diamètre de(sj sortie(s) du collecteur 

Diametro deila(e) uscita(e) del collettore 
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 

Caratteristiche delle molle; Sotto un carico di
I) Diamètre extérieur des ressorts 2

Diametro esterno delle molle 31 ~ 2 2 , 4  ~  ^ m
n) Diamètre du f il des ressorts +  rt 1

Diametro del filo  delle molle 3 t 8 ~ ^ » T  — Inm

i) Nombre de ressorts par soupape
Numéro delle molle per valvole____________t

4 0 ,4  Kg, la longueur max. du ressort est de
1314 Kg, la lunghezza massima délia molla è d i .

36
31

m) Nombre de spires des ressorts 
Numéro di spire delle molle _ 6 , 5  -  7

mm
mm

o) Longueur libre maximum des ressorts
Lunghezza libera massima delle molle 3 4 ^ 9  4 2 ,9 mm



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
M odello . TIPO  2 .O /1 6 V

NO Homol. N - 5 4 3 6 „
NO Omologazione_________________ W

329. Système anti-pollution
Sistema anti-inquinamento 
b) Description

Descrizione _________

a) oui/l 
si/

c o n v e r t is s e u r  c a ta ly t iq u e  -  c o n v e r t i to r e  c a t a l i t t i c c

330. Système d'allumage 
Sistema di accensione

d) Nombre de bobines 
Numéro delle bobine.

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Capacità del circuito di raffreddamento. 8 ,3

332. Venti lateu r de refroid issement 
Ventola di raffreddamento
c) Matériau de l'hélice 

Mater iale dell'e lica.

Nombre
Numéro

p la s t iq u e  -  p la s t i c a

e) Type de connection ,  ,  , .
T ipo di collegamento é lé c t r iq u e  -  e le t t r i c o

b) Diamètre de l'hélice
Diametro dell'e lica___

d) Nombre de pales
Numéro delle pale____

f) Ventilateur débrayable 
Disinnesto automatico

325 mm

OUi^MM
si/ino

333. Système de lubrification 
Sistema di lubrificazione 
d) Radiateur(s) d'huile 

Radiatore(i) delt'olio

c) Capacité totale 
Capacità to ta le .

O U i/B M : . ..

s i/*»   ̂ ^

6 ,2

Nombre
Numéro 1

e) Emplacement du/des radiateurs . .
Ubicazione del/dei radiatore/i ( * )  Bchangeur de c h a le u r h u ile -e a u  au-dessous le  f i l t r e  à h u i le  du moteur

Scam biatore d i  c a lo re  o lio -a c q u a  s o tte  i l  f i l t r o  d e l l 'o l i o  d e l moxore

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DI CARBURANTE

401. Réservoir e) Emplacement des orifices p a r t ie  l a t é r a l  AR d r o i t e
Serbatoio Ubicazione degli orifiz i f ia n c a ta  la t é r a le  p o s te r io r e  d e s tra

402. Pompe(s) à essence 
Pompa(e) di benzine
b) Nombre

Numéro________

a) Electrique
Elettrica

  Mécanique
I I Meccan ica

d) Emplacement 
Ubicazione__

dans le  r é s e r v o ir  
n e l  s e rb a to io

c) Marque et type
Marca e t ip o __

e) Débit maximum 
Portata massima.

WKBER
à a ig u i l l e s  
a r u l l i n i

l/mn



H - 5 4  3 6
Marque
Marca _ F IA T

Modèle
M o de llo .

TIPO  2 , 0/ l 6V
NO Homo!.
NO Om ologazione. N

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICQ

12
501. Batterie{s) 

Batteria(e)
b) Tension 

Tensione.

502. Génératrice(s) 
Generatore(i)
b) Type 

Tipo _ a l t e r n a te u r  -  a l t e m a to r e

503. Phares escamotables: a)«tai/non
Fari retrattlli m/no

c) Emplacement co m p a rtin ie n t m o teu r 
Ubicazione  vano mo to  re __________

a) Nombre
Numéro __________________ ^________________________

c) Système d'entrafnement «m rro ie  à cran-tée loagatudinale 
Sistema di trasmissione b. ia ta g lâ  lo n g itu d iaa li

b) Système de commande
Sistema di comando..................... ....... ........... .........................

6. TRANSMISSIQN /TRASMISSIQNE

a) Type602. Embrayage 
Frizione T ip o .

603. Bofte de vitesse
Cambio di vélocité
e) rapports 

rapport!

a sec -  a secco

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

605. Couple final b) Rapport 
Coppia finale Rapporto. 3 ,562

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diametro del(dei) disco(i) _ 215 I 2 mm

Manuelle /  h
rapports
rapport!

lanuaie 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

•
pM
-g

1

Automatique
rapports
rapport!

/  Atomatico 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 3 ,545 39/11 X

2 2 ,267 34/15 X

3 1,542 37/24 X

4 1,156 37/32 X

5 0 ,9 4 3 33/35 X

AR/RW 3 ,9 0 9 43/11
Cons­
tante 
Co­
sta nte

Q G ) ® Q

®  Q ®  ©
RM

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti 57 /1 6

F-/.S. A.



Marque
Ma rca _

FIAT Modèle
M odello .

TIPO 2 .O /1 6 V

N -  5 4 3 6
NO Homo!.
NO Om ologazione___________ N

7. SUSPENSION / SOSPENStONE

702. Ressorts hèlicordaux
Molle ellcoldall
a) Matériau 

Mater laie
b) Type progressif 

Tipo progressivo
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

g) Caractéristiques des ressorts: 
Caratteristiche delle molle;

AR / Post.AV /  Ant.

a c ie r  -  a c c ia ioa c ie r  -  a c c ia io

mm

mm

mmmm

mmmm

Sous une charge de 
Sotto un carico di 
Sous une charge de 
Sotto un carico di

Kg, la longueur min. du ressort AV est de mm
Kg, la lunghezza minima della molla ant. e d i  -----   mm
Kg, la longueur min. du ressort AR est de mm
Kg, la lunghezza minima della molla post, è di ~7Z:. mm

703. Ressorts à lames 
Molle a balestra

a)

A  —Lame maLtresse / X  = la m e  a u x ilia ire  

2  —2è lame / 3  —3è lam e / 4  lame / 5 —5è lame

A  = F o g lia  maestra /  X  —fo g lia  ausilia ria  

2 = 2 ‘ fog lia  / 3 = 3 'f o g l ia  / 4 —4 'fo g l ia  / 5 = 5 ~ fo g lia

Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffs delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvature verticale massima

mmmmmm

mmmmmm

mmmm mm

mm mmmm

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvature verticale massima

mm mm mm

mm mm mm

mm mm

mm/mm

Ti



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
M odello  TXPO 2»0 / l 6V

N -  5 A 3 6
NO Homol.
NO Om ologazione______________ N

704. Barre de torsion
Barra dl torsione

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 
mesurée de; 
misurata da:
à
a

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace 
mesuré à: 
misurato a;

c) Matériau 
Materiale

AV /  Ant. AR / Post.

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Materiale

707. Amortisseurs 
Ammortizzatori

d) Diamètre extérieur 
Diametro esterno

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia molla regolabile

f) Distance assiette-fixation 
Distanza sede molla - Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asta del pistone

AV /  Ant. AR /  Post.

620 î 8 7 4  t  1 ^

23 16 mm

a c ie r  -  a c c ia io a c ie r  -  a c c ia io

--------  mm mm
>atM/non
^ n o

--------  mm

fiWnon
•i/no

—  mm

--------  mm —  mm

8



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modelio

TIPO  2 .O /1 6 V
N °  Homol.
NO Omologazione

H - 5 4 3 6
N

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI

801. Roues 
Ruote

a) Diamètre 
DIametro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tlpo

d) Matériau 
Mater iale

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremità interna

AV /  Ant. AR /  Post. Secours /  Scorta

15 15 15
381 mm 381 mm 381 mm

6 " 6 " 4
152» 4  mm 1 5 2 t4  mm 1 0 1 ,6  mm

---------- Kn ka ka

" "  ' mm

802. Emplacement de la roue de secours 
Ubicazione délia ruota di scorta__ compartiment bagages - vano bagagli

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA
t

901. Intérieur 
Interne

c) Climatisation 
Climatizzazione

d) Sièges 
Sedili 
d1) Type 

Tipo 
d2) Appuie-tâte 

Appoggiatesta 
d3) Poids 

Peso

tm /non
n/no

AR / Ant. AV / Post.

sépa rés -  s e p a ra t i d i s t in c t s  -  d i s t i n t i
oui/non
Si/M=

-----------  kg

«wi/non
m/no

17 î '  k»

d4) Siège AR rabattable
Sedile posteriore ribaltabile

e) Plage arrière oui/s
Ripiano post. si/s

OUI

si/s
e1) Matériau

Materiale _ Plastique - plastica

902. Extérieur 
Esterno

n) Essuie-glace AR oui/i
Tergicristallo posteriore si/



Marque
Marca _ FIAT Modèle

M odello . TIPO 2.O/16V
N - 5 4  3 6

NO Homol.
NO Omologazione______________ N

PHOTOS/ FOTO 
Moteur /  Motore
AA) Piston de profil 

Profilo del pistone

T ransmission /  T rasmissione 
CC) Embrayage complet 

Frizione compléta

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Ruota di scorta nel suo alloggiamento

BB) Echappement complet ( to lé ra n c e  + 'j 
Scarico completo ( t o l le r a n z a

Train roulant /  Parti rotanti
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

Carrosserie /  Carrozzeria
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedile smontato con i suoi accessori

•' 't
•  V

r



AUTOMOBILE CLUB D'ITALIA
C D M M iS S IO N E  SPORTIVA AU TO M O BIÜ S TIC A  IT A L IA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AU TO M O BILE

Hom ologEtJon K .
O m ologazJont K.

H - 5 A  3 6

G ro upe

C ru p p o

Homoiogaiicn valable dès le 
Omolosazione valida d a l___ 0 1 OCT. 1991 en groupe 

in gruppo .

Cortrucieur 
CostruTtore. FIA T AUTO S.p.A .

Modèle et type 
Modello e t ip o . TIPO 2 .0 /1 6 7

Paoeeurâtef.
Pagina a=ss..

Art.
Art.

Desoription
Descrizione

8 7 0 6 .a)

ZLIrOEKATIOïJS K )> P I3 S 7 T A ± H 2 S /D P 0 ? J - liZ ID I. j.  C0îî?IZ?'Sî7Ti_-t± 
7 .  snSHE37SIOIv/sOSH37SIC[KZ:

- Stabilisateur/stabilizza-rore -  A 7  -  A n te r io re

7 0 6 ,b)
• .qt.,, ..:i: ,1 . i'i -nf'Mjii'i j:î :•! «riî 1

:.l t

;! 1- I ;

.

UIL' ! 
:l ■'

:i j!i J «
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t>nx
I; ÜLhüliiii

F . I .S .A .^ Paoina /



Marque
Marca _

F IA T

Page
P ag ina  8

A r i .
A r t .
7 0 6 .a )  
7 0 6 .b )

Modèle
M ode llo . TIPO 2 .O /1 6 V

NO Homol, W- 5  4 36
NO Om ologazione---------------------------

INFORMATIONS COMPLEI’ÎENTAIRES/lNFORMAZIONI COMPLFI'ÎENTARI
7 .  su s pen sio n / sospensione

-  S ta b i l is a te u r /S ta b i l iz z a to r e
-  AR -  P o s te r io re

E *H •H  «H

û) *H

•H

- i ï

-  D im ensions à s t a b i l i s a t e u r  nouveau 
D im e n s io n i a s t a b i l i z z a t o r e  nuovo

AUTOW
12



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H om o loga tion  No

N - 5 4 3 6

G ro upe
G roup N Extension No

0 1 / 0  1ST

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

[ [ E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

0  E T  Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

V O Variante option / Option variant 

Erratum /  Erratum

V éh icu le ; C onstructeur 
Vehic le : M anulactu reur

H om o loga tion  va lab le  i  partir du 
H om o loga tion  va lid  as from

FIA T AUTO S .p .A . M odèle  e t type 
M odel and type

TIPO 2 .0  16V

0 T JAN. 1994'
Ref. Groupe A 04/01 ET

Page ou  ext. 
Page o r ex t.

A r t ic le
A r t ic le

D e s c rip tio n
D e s c rip tio n

F ic h e  'base
A -  5436 9 .

902.

CARBOSSERTE -  CARROZZERIA

E x te r ié u r  -  E s te rn o  
-  Vue g é n é ra le

V is ta  g a ie ra le FEDERATIOM INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7r>008  P A R 'S

A) V o itu re  vu e  de 3/4 avant 
C a r seen fro m  3/4 front

B) V o itu re  vue  de 3/4 arriè re  
C ar seen fro m  3/4 rear



M arque
M ake

FIA T AUTO S .p .A , M odè le
M ode l

TIPO 2 ,0  16V
h o m o lo g a t io n  No '

Nî^5 4 36
Æ xte n s io n  No

V 0 t / 0  ET

A r t ic le
A r t ic le

6 .

603.

D e s c r ip t io n
D e s c r ip t io n

TRANSMISSION -  TRASMISSIONE 

B o îte  de v i te s s e  -  Cambio d i  v e lo c i t à  
-  e ) R appo rts  

R a p p o r t i

n o m b re  de 
d e n ts  

n u m b e r of 
te e th

ia n u e l lo
M a n u a l

rapport
ratio

o
oan
O
3

e»'<
3O
3*
0

1 39/11 3,545 X

2 47/21 2,238 X

3 37/24 1,541 X

4 37/32 1,156 X

5 33/37 0,891 X

6

AR /  R 43/11 3,909
C o n s ta n te
C o n s ta n t

f) G rille  de 
v ite sse s

Gear
ch a n g e

ga te

® ( 3 ) ®  (

© ( 4 ) © ( D

DEU’AUTOMQBîU 
8, Placft de la Concorde, 8 

7j^noa P A R IS



M a 'q u e
M ake

F IA T  AUTO S .p .A . M odèle
M odel

TIFO 2 .0  16V

INFORMATIONS COMPLEMEriTAIRES /  COMPŒMENTARY INFORMATION :

Homologation No

1 ,

0 1 / 0  1 ET

9 . CARROSSERIE -  CARROZZERIA 

902 , E x té r ie u r  -  E s te m o

-  P a r t ie s  en p la s t iq u e  de la  v o i t u r e  ( in d iq u é e s  des f lè c h e s  ) 
P a r t i  i n  p la s t i c a  d é l ia  v e t tu ra  ( in d ic a te  d a l le  f r e c c ie  )

FEDERATION INTERNATIONALE 
DELAUTOMOBiLE

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS



M arque
Make

F IA T  AUTO S .p .A .

E) M o te u r d a n s  son  co m p a rtim e n t 
E ng in e  in its  c o m p a rtm e n t

M odè le
M odel

TIPO 2 .0  16V

J) C o lle c te u r  d 'é ch a p p e m e n t 
E xhaust m a n ifo ld

/Homologation No

M * l f 3  6  -
/E x te n s io n  No

0 1 / 0  1 ET

C | > - 5 ^ ± 2

AA) Piston 
P iston

i /

on» c u . I . ( ■ to le rance  + / -  5 ^  )BB) E c h a p p e m e n t c o m p le t '  '  . '  .
C o m p le te  e xh a u s t sys tem  (  " t o l l e r a n z a  + / — 5/*^ )

9
cji- Û3,Ô

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOt^OBILE

8, Place de la uoncoras, 6 
7 5 0 0 8  P A R IS___

(Ü RSA-FC - 1990 - 0iaO1.FaiO90



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

r ::; a / b / n / t i

nCHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S  Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

N -  5436  ■

E xtens io n  No

0 2 / 0  1 ER

□  V O  Variante option /  Option variant

□  E R  Erratum/ Erratum

Véhicula: C onstructeur 
Vehicle: M anufactureur

FIAT AUTO S.p.A. M odèle et type 
Model and type TIPO 2.0 / 16V

Homologation va lab le  i  partir du 
Homologation va lid  as from 1er février 1994

Page o u  ext. 
P age o r  e x t.

Artic le
Artic le

D e s c r ip t io n
D e s c r ip t io n

01/01 ET Rajouter les deux pages suivantes à la 01/01 ET, 
Aggiungere le 2 pagine seguenti alla 01/01 ET.

S
Ci

FEOERATIOHINTERNATIONAU 
DE U’AÜTOMOBtLE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S _____



M«rqu« 
Make '

PIÜT AUTO S*P*A, M odàla
Model

TIFO 2*0  I6 v
Æamolqyali.d.n NOi:.'

W - 5 4 3 6
/^ x le n s io n  No "

0 2 / 0  1 ffl

Peg* ou oxt. 
P»go Of eW.

A rtic le
Artlolo

3.

317-

328.

D e o c rip tio n
Oeeerlption

MDOrm -  ÎDTOHE

Piston - Piatone
o) — Poids minimuin 

Peso mini mo 480. S*
d) — Distance de la médiane de l’axe au

BOnraet du  p is to n
Distanza dall'aase dello apino't̂ o alla 
somraità del pistone

e) — Distance ( * ■ / - )  entre le sommet du
piston au Fîffi et le plan de joint du 
bloc <ylindre
Distanza ( +/- ) fra la sommità dêï 
pistone al Bmto îforto Superiore e il 
piano délia guamizione del blocco oilindri

f) - Volume de l’évidemment du piston
Volume dell’incavo del pistone — — — —

39t75 + / -

O f7 5  + / -  O t1 5 nnn«

4 t5  + / - 0 » 5 cm«

Echappement Scarico
p) - Diamètre de la tuyauterie entre collecteur 

et prefer silencieux 54 ( + / -  5 fo) nm.
Diamètre del tubo tra il collettore ed il 
primo silenziatore

rF E D Ë ^ T îO N  
‘ DEL’AUT0?.403II.E I

8 p>ac8delaConcx)rde,8
y ^ n f iR  . P A R I ^



M«rqu«
M<k»

325 .

PIÆT ADTO S .p .A . Modéls
Modtfl

Î - I K ) '  2 . 0  16V

Aĵ 'bre à cames — Albero a camme

^ o m o ^ o o a t i o o  f 4 9 ’ù '

V J 2 LM - 5 4 3 6
Æ xtenïian No

-0 2 / 0  1 EB

0) Oimansions da U  e«m« 
Cam dim ansiani

Admission
Inlet

Echappamant
Exhaust

A = 

B>

A=

B =

3 2 t2

4 1 ,6

. 32,2

41,6

+  .0,1 mm
— 0.5 >""•
4. -0.1 ram 
•> 0,S mm

+ 0.1 mm
-  O.a mm

+ 0.1 mm 
^  O.s mm

X  —

326 . DistribuCion 
Tim ing

•)  J«u thaoriqua de distribution
Thacretical ciaaranca for valva timing

admission
intaka

0 , 9 echappam ant 0  9  *’*'** 
exhaust —

d) Lavaa da eama an mm (arbra dâmoniê) 
Cam lilt In mm (dismounted eamshah)

(destin /  ̂ ram ng An. 3 2 ^

A O U IS S IO N  /  «NTAKË E C H A P P E M E N T  /  EXHAUST

£

*  e «
2 S  -  £

W O “*
e e  
<

I  cE E  E g  
e E g S 
• I V  c  <v 
•  o  ■“

t  “  -  ^
a  *  i .

c
3. a 
■ e ^ 5  TfO c e
S t  •  a 
a a £ 1» ■a o  S a
S  = 5 T  
o "  Ô-S
5  “

Ê _  _  
E E  £ 6 
s E g E 
e «  u «V

4  5  Z t  
Î  i .  =  i

eU

c
s  sâ .  m;1 e a
2 a « 2
5 4  « ?
a  ̂ o —
c e  <

£ _  „  
E E  E E
c E E g
e tv e <v
4  ? « S
mi.

e5  a
Ü  a w ;
0 ^ m ^
« O Ç 9

s .^  - c  

1  =

E _
E E  E E  
e  E E E
e  (V B <4

4  ^  S S  
S i

0 9 , 6 9 ,6 0 9 , 6 9 ,6

• 5 9 , 5 +  5 9 ,5  • • s 9 , 5 4- 5 9 ,5
- 10 9 , 3 + 10 9 , 3 - 10 9 , 3 + 10 9 , 3
• IS 8 , 9 + IS 8 , 9 * IS 8 , 9 4- 15 8 , 9
,  30 6 , 8 + 30 6 , 8 . 30 6 , 8 4- 30 6 , 8

- 45 3 ,5 V 45 3 ,5 • 45 3 ,5 ■f 45 3 ,5
,  «0 0 , 6 V 60 0 , 6 - 60 0 , 6 4 60 0 , 6

• 75 0 , 3 + 75 0 , 3 • 73 0 , 3 4- 75 0 , 3
- 00 0 ,1 é 90 0 , 1 - • 90 0 , 1 4- 90 0 , 1

* 105 0 + 105 0 -  105 0 4- 105 0

• 120 0 +  120 0 -  120 0 4 120 0

• 13S 0 e 135 0 .  135 0 4 135 0

• ISO 0 4 -1 5 0 0 •  130 0 4  150 0

Un <léC2üage de Tensem bie des mesures de +/- 2 degrés est a tx e p té . -
A shift of + /- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

a) Lavée maximum das soupapes 
Maximum vaive UR

A dm ission  /  In take

Echeppem ent /  Exhaust

Levée maximum 
Maximum valve litt

8 ,7 + /-0 .2  mm

8 ,7 V/-O.2 mm

DEL’AUTOMOaiLE
8, Place de la Concorde, 8 

7 5 0 0 8  P A R IS

avec {au salon Art. 32S.s 
with c iaaranca according to Art. 326 .a


